EK3AMEHALIIMHNN BUIET Nel

CrnernianbHiCTh «MiKHApOIHE MPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

The Federal Courts. The federal court structure is roughly similar to the Ohio
structure,with trial courts, courts of appeals, and the Supreme Court. The federal
courts areprimarily concerned with administering the federal law, and function
independently fromthe state courts.

District Courts. The trial courts in the federal system are the United States District
Courts. The districtcourts are courts of general jurisdiction and correspond to Ohio’s
common pleas courts. The district courts handle all types of criminal cases (felonies
as well as misdemeanors)which arise under federal statutes, and many kinds of civil
cases.

Courts of Appeal. The United States Courts of Appeal are intermediate courts of
appeal. The UnitedStates Courts of Appeal hear appeals from the district courts and
their decisions may be appealedto the United States Supreme Court. They correspond
to the Ohio courts of appeals, and function in much the same manner. The United
States Supreme Court. Just as the Ohio Supreme Court is the highest court in Ohio,
the United States Supreme Court is the highest court in the nation. It consists ofthe
Chief Justice and eight Associate Justices all of whom are appointed for the life
termsby the President with the advice and consent of the Senate.

Task 2. Translate the following text into English.

Po3opionuii npooaosic na eunnam (y pozcmpouxy). Po3apionuit npojax Ha Buriar (y
PO3CTPOUKY) € KOMEPIIIHHOI omepalli€lo, B SKIM MOKYIElb BUILUIAYy€ BapTICTh
MOKYTIKH MPOTSTOM MEBHOTO Yacy, BHOCSYM NepioAnydHi BUMIaTH. CKIa0BUMHU TaKUX
ornepaniid 000B’A3KOBO € PO3MHCKA MOKYMIS MPO KYHIBIIO Yy PO3CTPOUKY, & TaKOXK
HAsIBHICTH 3a0€3MeYyBaIbHOTO THTEPECY (K MPH IMOTEYHIN MO3UIll) B 00’ €KTaX, 5K €
OpeIMETOM KYIIBII-IPOAAXKY, L0 JT03BOJISE€ MPOJABIIO MOBEPTATH TOBAPH, SKIIO
Oopr He BHIUIAYYEThCS.  3a3BUyYall  KOHTpPAKT, yroga Ha  yTpUMaHHS
3a0e3MeYyBaJIbHOTO 1HTEPECY Ta PO3MUCKA BKIIOYAIOTHCS JO OIHOIO JIOKYMEHTA.
[Tpuknagom Npoaaxy y po3cTpOUYKy MOKE OyTHKYTIBIISI aBTOMOO1IIA.

“banonni y2oou”. BaJOHHOIO yroJ0I0 HAa3MBAETHCS BEKCENb, BIIMOBIAHO JO SKOTO
MOKYIIELb MOTOJKY€ETHCS 3POOMTH HU3KY HEBEIMKUX BUILIAT Ta OCTAHHIO BEJIUKY
BUIUJIATY ISl TIOKPHUTTA CYMH YroAau. bajoHHI yromu MO3BOJSIFOTHCS B OIEpallisix,
MOB’SI3aHUX 13 KYMIBJICIO-TIPOAAKEM TOBApIB IIMPOKOIO BXKUTKY, JIUIIE 32 YMOBH,
SKIIIO TaKa yroja Ma€ MyHKT, IO JIO3BOJISIE TOKYIIF0 BHECTH OCTAHHIA BHECOK Ha
TaKMX CaMUX a00 Kpallux yMOBaX, HIXK MONEPEIHI HEBEJIUKI BHECKH.



EK3AMEHALIIMHUIN BUIET Ne2

CrnernianbHiCTh «MiKHApOIHE MPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Answer. When the defendant is notified he has been sued, he must file an “answer”.
His answer might deny everything in the complaint, admit some of the plaintiff’s
claim and deny the rest, or admit most or all of the plaintiff’s claim. If the defendant
feels that heis the injured party, he might answer the plaintiffs suit with a lawsuit of
his own, called a“counterclaim”. Sometimes a plaintiff or defendant may have a
claim, ancillary to the mainlawsuit against a co-plaintiff or a co-defendant; this claim
is stated in a “cross-claim”.

Motions. The parties to any lawsuit can challenge each other’s pleadings by meansof
“motions”. For example, the defendant might file a motion to dismiss the complaint
becausethe complaint does not show that the plaintiff is entitled to relief. When a
complaintor answer is vague, the opposing party can file a motion to make the
complaint or answerdefinite. When a pleading contains irrelevant material, the
opposing party can file a motionasking that the irrelevant material be removed.
Sometimes the pleadings and additionalmaterial filed with the court show that a
plaintiff is entitled to relief (or that plaintiff is notentitled to relief), even without a
trial and either party (plaintiff or defendant) can file a motionfor summary judgment.

Task 2. Translate the following text into English.

Bukonanusa koumpaxmieg. 3arajaom, Ko>kHa CTOpOHA, sIKa yKjana yroay, 3000B’s13aHa
JOKJIaJIaTh BCIX 3yCHWJIb, 1100 BUKOHATH BCl ii yMOBHU. SKio Oyjb-sKa CTOpPOHA IO
CyTI BUKOHaJIa BUMOTHM YrOAW, TO TOAlI L CTOpPOHA MOXE 4Yepe3 CyJ JoMaraThcs
BUKOHAHHS TaKMX YMOB iHIOIO cTOpoHOI0. OMHAK, CTOPOHI, SKa MO CYTi BHKOHAA
YMOBHU YTOJIM, TICBHO, BJACThCS TOBEPHYTH JIMIIIE BUTpPAaTH HAa TaKe CYTTEBE
BUKOHAHHS, aji¢ HE MOBHY BapTiCTh yroau. YacTkoBe (aje HE CyTTEBE) BUKOHAHHS
YMOB yTrOAM MOKE MPHU3BECTH JO TaKUX pe3ynbTaTiB. CTOpOHA, siIka BUKOHAIA JIUIIE
yacTUHY yYMOB yronu: (1) He 3MoOXe oJepKaTh KOMIIEHCAIII0 32 TaKe YacTKOBE
BUKOHaHHS; (2) OyJe HECTH BIANOBIAANBHICTh IE€pel 1HIIOK CTOPOHOIO 32
MOPYIICHHS YTO/H.

3micm nouamms ‘“‘euxoHanHs” yeoou. 3arajoMm, KOKHA 13 CTOPIH Ma€ BUKOHYBAaTH
cBOi 3000B’s13aHHSI y MOBHOMY 00cCs31. SIKIIO BOHA iX HE BHUKOHA€, BOHA HE MOXKE
OCKap>KUTHU [1i 1HIIOT CTOPOHM, SIKII0O Ta TaKOX HE BHUKOHAE CBOK YaCTKY
3000B’s13aHb. YacoM yrona nepeadadae, mo Oyab-siKka CTOpOHA MAa€ BUKOHATH CBOO
YacTHHY OOOB’A3KIB HACTUIBKHU SIKICHO, a0U 3aJ0BOJIbHUTH 1HIITY CTOPOHY a00 TPETHO
ocoOy (HampuKJIaJl, apxiTeKTopa abo iHXKeHepa). Y TakuxX BUIIAJIKaX BUMAraeTbcs, abu
TpeTs ocoba Oyjia 3a70BOJICHA, 13 3aCTEPEKEHHsIM, 10 1HIIa abo TpeTs ocoda He
MAaroTh O€3IT1ICTAaBHO BUCJIOBIIIOBATHA HE3a0BOJICHHS.



EK3AMEHALIIMHUM BUIET Ne3

CrnernianbHiCTh «MiKHApOIHE MPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Pretrial Conference. Many courts require the parties to a civil case to attend a pretrial
conference in order to establish the ground rules for the trial and to help conclude the
casewith the least amount of time and trouble. Many matters may be dealt with at the
pretrial conference, including: the possibility of settlement before trial; simplification
of the questionsto be tried; the listing of expenses and special damages; possible
amendments to the pleadings; the exchange of the reports of expert witnesses, medical
reports, and hospital records; limiting the number of expert witnesses; and agreement
upon certain facts or admissionof certain evidence.

Alternative dispute resolution (ADR) is often a pretrial activity. ADR refers to a broad
range of methods or techniques used to settle conflict. For example, negotiation,
mediation,arbitration, minitrials, and summary jury trials are some of the methods or
techniquesthat lawyers, courts, and others use as alternatives to traditional litigation.
These methodsor techniques are intended to supplement rather than to supplant
traditional litigation. Themethods and techniques used in ADR offer opportunities to
find and use the best method toresolve particular conflicts or types of conflicts. ADR
allows speedy, creative, and effectiveconflict resolution.

Task 2. Translate the following text into English.

Bionosioanvnicme 3a 6uunku iHwiux. 3a TEBHHX OOCTaBUH 0C00a MOXKE HECTH
BIIMOBIAAJIBHICT, 3a BYMHKHM I1HIIKX. PoOOTOHABEenb MOKE BIAIOBIAATH 3a CBOTO
npaiiBHMKa, a 0aTbKH MOXYTh HECTH BIAMOBINAJIBHICTD 32 BIACHUX JITEH.
Bionosioanvnicme 3a npayienukie ma Oosipenux ocio. PobOoronaBeub Hece
BIIMOBIJAIBHICTh 32 BUMHKU CBOIX NpAIliBHUKIB a00 JOBIPEHUX OCIO, SKIIO TaKi
MpaliBHUKK a0o0 JOBIpeHI 0coOM CrpaBiai MpaIlol0Th Ha pobotonasia. Hanpuknan,
SKIIO 3 MPUYMHUA Hea0anocTi poOiTHUKA 3 OyAMHKY, IO OyIyeThCs, BIAAYTh SIKICh
npeaMeTH 1 Oyjie MopaHeHO MEePEeX0K0ro, OyAIBEIbHY KOMIIaHII0 MOKYTh IPUTITHYTH
JIO BIJIMTOBITAJIBHOCTI 3@ CIIPUYUHEHHS IITKOIH.

Bionosioanvnicmes 3a Oimetl. 3a NEeIKUMH BHHSATKaMH, O0aThbKH a00 OIIKYH HECYTh
BIJIMOBIIAJIGHICTh 32 BUMHKH a00 O€3MisUIbHICTh BJIACHHMX MITEH, aje 3a YMOBH, IO
BOHH 3HAJIM MPO CXWIBHICTh TUTHHH JIO0 CKOEHHS TaKUX BYMHKIB, aJi¢ HE BXKWJIU
BIJIMOBIIHUX 3aX0/11B, a0W MONepeAUTH iX. Y MEBHUX BUMNaAKax y mrari Oraiio HacTae
BCTAHOBJIEHA 3aKOHOM BIJIMOBIJAJBHICTE OaThKiB. baTbku HecyTh O€3yMOBHY
BiAMOBIAAIBHICTE 10 6 000 momapiB 3a HABMHUCHE 3alOAISTHHS TUIECHUX YIIKOJKEHb
0c001, MaifHOBY KOy a00 Kpajai»KKy, BUMHEH1 TUTUHOO. 3a THITUM 3aKOHOM OaThbKU
HeCcyTh BiNoBiAaIbHICTE A0 5 000 monapiB 3a MIKOIY, CIIPUYMHEHY IXHIMU JITbMH



0c001 a00 MaifHy BHAC/IIIOK BaHIaI13My, HApYTH HAJl CBATUHAMHU a00 3aJIIKyBaHHSA 3a
CTHIYHUMH O3HAKAMHU.

EK3AMEHAIIMHUN BIJIET Ne4

CrnernianbHiCTh «MiKHApOIHE MPABOY

Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Preliminary Hearing in Felony Cases. When a person is arrested for a felony, hemust
be given a preliminary hearing without delay. This hearing is held before a municipal
court or county court judge. It is not a trial. Its purpose is to look at the evidence
against the accused, and determine if it is sufficient to warrant further proceedings. If
there is noprobable cause to believe any offense was committed, or no probable cause
to believe theaccused committed the offense (even though an offense was committed
by someone), thenthe case against the accused will be dismissed. If the judge finds
probable cause to believeboth that a felony was committed and that the accused
committed it, she must “bind overthe accused” (transfer the accuser’s case) to the
grand jury for further action. If the judgefinds the evidence supports only a
misdemeanor charge, she will retain the case for trial inher court. If the judge finds
there is insufficient evidence of any offense, she will dismissthe charge. The accused
can waive preliminary hearing, in which case he is automaticallybound over to the
grand jury.

Task 2. Translate the following text into English.

Ilouamox cyoosoco npoyecy. CynoBe 3acilaHHSi PO3MNOYMHAE CYIOBHH NpPUCTaB
—CITy>k00Bellb, AKUW BUKOHYE (DYHKIIT MTOMIYHUKA CyAai. BCiM MpomoHyeThCs BCTATH,
KOJIM 3aXOJUTh CYAJs, a TOTIM CICTH, KOJMM CyIas 3aiimMae cBoe Mmicue. Cymus
BrosiocHaszusae crpaBy (bpayn npotu ['pina; nepskaBa npotu biy Tommo) 1 3anurye y
a/IBOKATiB KO’KHOI CTOPOHH, YW TOTOBI BOHM IOYATH PO3TJISIA CIpaBH. SKIo crpasa
PO3TISAAETHCS PUCSHKHUME, TO TIPOIIEC PO3MOYNHAETHCS 3 BUOOPY JKypi MPUCSHKHUX.
Ilonepeoni sucmynu. Ilicns oOpaHHs )Kypl Ta IPUBEICHHS 1X 10 IPUCATH, aJBOKATH
000X CTOpPiH poOJIATH TAaK 3BaHi nonepenni 3asBu. [Ipu oMy agBoKat 3asiBHUKA (200
IPOKYpOp Y KpUMIHAIBHIN cripaBl) BUcTynae nepmumM. [lonepeans 3asBa — 11e BUKJIaA
¢dakTiB y cIpaBi, Kl CTOpOHAa Ma€ Hamip JOBECTH, Ta JI0Ka3U, 3a JOIMOMOTOI0 SKHX
BOHA CIOJIIBAETHCS 1X TOBECTH.

llopsidox noodaunsi Ookaszie. lIlicma momepenHix 3asB aaBoOKaT Tmo3uBayda (abo
MPOKYpOp) Mojae cBOi Moka3u cymy. Ilicimsa 3akiHYeHHsS iX MOJAHHS HAcTae 4yepra
aJBOKaTa MIJCYJHOTO TIOJaBaTH CBOi JOKa3W. 3arajoM, TIOJIaHHS JOKa3iB €
HANTOJIOBHILIOI YaCTHHOIO CYI0BOTO MPOIIECy.



EK3AMEHALIIMHUMN BUIET Ne5

CrnenianbHicTh «MiKHAPOJIHE MPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Leasehold Estate. If the owner gives temporary possession and use of her property to
another in return for the payment of rent or something else of value, by means of a
written agreement called a lease, the party to whom possession of the property is
given acquires a leasehold interest or leasehold estate. In such a case, the landowner is
called the lessor and the person to whom the property is rented is called the lessee or
tenant. The term, or time,of the lease may be weeks, months, or years.

Mortgages and Liens. A “lien” is a charge or encumbrance on property to secure the
payment of a debt or the performance of some act. There are many other types of
liens: a tax lien, a judgment lien, a mechanic’s lien. The procedure for enforcing a lien
is called foreclosure. Frequently, property will be subject to many liens. In such cases,
when one lienholder sues to foreclose, all lienholders are notified and their claims
dealt with in the same suit. This process is called “marshalling of liens”. Some liens,
for example tax liens,have statutory priority.

Easements and Licenses. An easement is formal permission, granted in writing by
deed or similar document, to use another’s property. Easements are commonly
granted toutility companies to install and maintain water, sewer, etc. gas, across
private property.

Task 2. TranslatethefollowingtextintoEnglish.

IIpasonopywenns, wo He 6xo0samv 00 Kpuminanvnoco xodexcy. Ha nopmauy no
KpuminaneHoro kozaekcy, Koaekc y HoOBIA penakmii mraty Orailo MICTUTH
BU3HAUEHHS 1HIIMX TpaBomnopymieHb. Jleski 3 HUX HaleXaTh 10 OCHOBHHX TPyl —
TaKUX, SIK TOPYIIEHHS MPaBII JOPOXKHBOTO PyXy Ta MPAaBHJI BUPOOHUIITBA, MMPOAAKY 1
B)KMBAHHS CIHUPTHUX HAamoiB. [HII po3mnopomieHi mo pi3Hux yactuHax Komekcy y
HOBIM  penakmii mTaty Oraifo. bugbmicte 3  HUX € PEryJIsSTUBHUMH
IPaBOMOPYIICHHAMU. JlOperyinsiTUBHMX MpaBOMOPYIIEHb HallekKaTh, HalpUKIa,
MPaBOMOPYIIICHHS, TIOB’SI3aHI 3 JIIEH3YBAHHSIM Ta PEECTPAII€l0 TPAHCIOPTHUX
3ac001B, SIKICTIO CUIBTOCHPOJYKTIB Ta CHUPOBHHH, METPOJIOTIE€I0, IMOJIOBAHHIM Ta
puOOJIOBICIO, BOJHUMH BHJAMU TPAHCHOPTY, IOCEPEIHULTBOM Ta I[IHHUMHU
nanepaMu, OXOpOHOIO 370pOB’s Ta BHOOpamu. Ha JOMOBHEHHS A0 MpaBONOPYIICHbD,
BCTAHOBJICHUX 3aKOHOM IITAaTy, ICHYIOTh 1HIII MPAaBONOPYIICHHS, 10 BU3HAYAIOTHCS
MYHIIMITAJTFHUMHU TIOCTaHOBaMH. baraTo 3 HUX € €JUHUMH Y CBOEMY poOji, 00 IIIOTh
JUIIe Ha  TEepUTOpli  OKpemoro MyHinunamitery. bararocmiBnagaioTs 3
MIPABOIOPYIIEHHSIMHU, BCTAHOBIIEHUMH CTaTyTaMH IITATY.

Hapemri, 6aratonpaBonopyiieHb BU3BHAYAIOTHCS (PeAepaTbHUM 3aKOHOM.



EK3AMEHAIITHUN BIJIET Ne6

CrnenianbHiCTh «MiKHApOIHE MPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

How Witnesses Should Act. Everyone can expect to be a witness in a trial. Testifying
under oath at a real trial can be a difficult experience. Television and movie trials do
notprepare witnesses for real trials. The following “rules” are common suggestions
which mayassist witnesses and help the trial to be efficient.

First, tell the truth. A witness who lies under oath faces conviction for the
seriousoffense of perjury. If you do not know the answer to a question, say so. Do not
make upanswers.Third, pay attention when you are testifying. You do not want to be
viewed as indifferent. Fourth, if you did not hear the question or do not understand
what a question means,say so. The judge and jury are interested in what you know
about the case. Do not be shyabout saying that you did not hear the question or that
you do not understand. Fifth, be courteous to everyone. Proper behavior develops
mutual respect.

In addition, not every decision of a trial court can be appealed. In general, only final
judgments or final orders may be appealed. Limiting appeals to final judgments or
orders prevents the continual interruption of the trial process by the appeal of each
interim orderor ruling of the lower court. Generally, a party has 30 days after a final
judgment or order to file an appeal.

Task 2. Translate the following text into English.

Inwi koncmumyyiuni npasa. Ha NONOBHEHHS 10 TpaB, MpO SKi 3rajyBajiocsl BUIIIE,
ICHYIOTh 1HIII KOHCTUTYLIWHI TMpaBa, SKI € BaXIMBUMH Yy KPUMIHAJILHOMY
CyIO4YMHCTBI. J[0 HMX HanexaTh KOHCTUTYLIMHI 3a00pOHM HAa MPUHHATTA MEBHHUX
BU/IIB 3aKOHIB, a TAKOX KOHCTUTYI[IHI TIpaBa, [0 0OMEXYIOTh KpUMiHAJIbHI 3aKOHHU.
HacrtymHi ab3a1iu MosCHIOITH K] 3 IMX KOHCTUTYIINHUX TIPaB.

Amni Konrpec CIHIA, aHi mTaTd HE BIpaBl NpUMaTH 3aKOHHU, [0 MAalOTh 3BOPOTHIO
cuity abo 3akoHu expostfacto. Ile o3Hauae, 1110 KpUMiHAIBbHA BIAMOBIAAIBHICTh 0COOH
MOBMHHA BCTAHOBJIIOBATHUCS BIJIMOBIHO 1O 3aKOHY, SIKWM MJisIB Ha 4ac rajaHoro
BUMHEHHSI 3JI0UMHY 0CO00010. SIKII0O HAa KOHKPETHUH MOMEHT MOBEIIHKa OCOOM He
BUXOJIMJIA 32 MEXKI1 3aKOHY, TO Taka 0c00a HE MOKE HECTH CYJIOBY BiJMOBIJAIBHICTD Y
BUMAJKY, SKIIO Mi3HIIIE OyAe MPUUHITO 3aKOH, 110 3a00pOHsE MOIOHY MOBEAIHKY.
Kpim Toro, 10 Takoi ocoOM HE 3aCTOCOBYETHCS 301JBIICHHS MIpU TMOKapaHHS abo
1030aBJIEHHS ITpaBa Ha 3aXUCT BHACIAOK MPUUHATTS LIOTO MI3HIIIOTO 3aKOHY.

Ani Konrpec CIIA, aHi mTati He MOXYTh npuiimMatu “biuib npo mo30aBiieHHS
npas”’. Panime binas BUKOpUCTOBYBABCS Ui 3aCyKEHHSI 0COOU MUTSIXOM TPUWHSATTS
3aKOHOJABYOTO aKkTy 0e3 HajaHHs il MpaBa Ha CyJIOBHI 3aXHCT.



AHTIIIACHKI KOPOJIi 3aCTOCOBYBAJIM TaKl OULIl JUIsl OTOJIOIIEHHS CBOiX BOPOTIB 032

.....

EK3AMEHAIIMHUN BUIET Ne7

CrenianbHIicTh « MXKHApOIHE TIPABO»
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Final Arguments. When all the evidence is in, the attorneys make their closing
argumentsto the jury. The attorney for the plaintiff or, in a criminal case, the
prosecutor goesfirst. When he is finished, it is the turn. In general, each attorney uses
the closing argumentto summarize the evidence and comment on it in the most
favorable light. The attorney may talk about the facts and all the inferences which can
properly be drawn from them. The attorneycannot talk about evidence which was not
presented, or argue about points which donot apply to the case. If an attorney uses
improper material in final argument, the opposingattorney may object and the judge
may instruct the jury to disregard what was said. If theoffending material is seriously
prejudicial, the judge may declare a mistrial.

Instructions to the Jury. When the attorneys have completed their closing arguments,
the judge “instructs” or “charges” the jury (the judge explains the duties of a jury and
alsoexplains the law applicable to the case to the jury). Before the closing arguments,
the attorneysmay request the judge to give certain instructions on the law as it applies
to theevidence. If these instructions are proper and would not have been covered by
her charge,the judge will include them as part of her charge to the jury. The charge to
the jury may takea few minutes, or it may take hours, or even days, in complicated
cases.

Task 2. Translate the following text into English.

Iicnacyooee nom’sixwenns noxapauns. llpouenypa amensuii, sika Ha3UBa€ThCS
“npsimMa  anensis’, OOMEXYEThCS PO3IIISIIOM IMHUTAaHb, BUKIAJACHUX Y MPOTOKOJI
CyJIOBOTO 3acifiaHHs. SKIO MACYIHUMA 3asBiisiEe, MO Majd MICIE IOMMIIKH, SKi
MOPYIIMJIA HOT0 KOHCTUTYIIIMHI TIpaBa 1 BIUIMHYJIM Ha XapaKTep BUPOKY, ajie¢ BOHU HE
3a(pikcoBaHi y MPOTOKOJII, MIACYTHUN MOXKE MOJIaTH KJIOMOTaHHS MPO MiCIIBUPOKOBE
MOM SIKIIIEHHST TOKapaHHsA. KiomoTaHHS MOJA€ThCs M0 Cyay MEpIIOi 1HCTAHIII, B
AKOMY OyJI0 3aCyJPKEHO MiJACYyAHOTro. [0 KIOMOTaHHS MiACYIHUI MOBUHEH JOJYYUTH
ab0 MpUKIACTU Ti CBIAYEHHS, SIKI BIACYTHI y mpoTokoii. KinomotanHs Moxe OyTu
BIIXUJICHE HaBITh 0e€3 ciyxaHHs. /[l mojaHHS KJIOMOTAaHHS TPO MICIACYAO0BE
MIOM SIKIIIEHHS TTIOKapaHHsI He ICHy€e 4YacOBUX OOMexeHb. Ha po3riisa KIomoTaHHs po
MIiCISICYZI0BE TTOM SIKIIICHHS HE TIOIIMPIOETHCS MPABO Ha JOMOMOTY aJBOKaTa, X04ya B
OKpEeMHUX BHUIMAJKaX CyJ MOXe HOro MpU3HAYUTH.



[Ticnst Toro, SIK TACYIHUI BUKOPUCTAE BC1 CITOCOOM 3a0e3nedeHHs1 CoO1 TOM SIKIIIEHHS
MOKapaHHs, nependadeHi B cyaax mraTy Oraifo, BIH MOXE MOJIaTH KJIOMIOTaHHS J0
OxpyxHoro cyay Cnonydenux IlltaTiB Amepuku 13 NOpOXaHHSIM PO3TJISHYTH
MIPaBOMIPHICTh YTPUMaHHS HOTO il BAPTOIO 1 MPU3HAYUTH ITOM SIKIIICHE TTOKapaHHS.

EK3AMEHAIITHUN BIJTET Ne8

CrenianbHIicTh « MiXKHApOIHE TIPABO»

Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Kinds of Crimes. There are two major classifications of crimes: felonies and
misdemeanors.In Ohio, felonies are classified according to comparative seriousness.
Misdemeanorsare similarly classified.

Felonies and Misdemeanors. The most serious crimes are felonies. Felonies carry

a potential penalty of imprisonment for more than one year in a state penal institution.
Acapital offense is a felony for which death is a potential penalty. Felonies may be
punished by imprisonment and fines. Misdemeanors are less serious offenses for
which the maximum potential penalty is imprisonment for not more than one year, or
a fine, or both.Imprisonment for misdemeanor is in a local facility, a county jail, or
municipal workhouseor jail. Under certain circumstances, imprisonment for a felony
may be served in an approvedlocal facility and imprisonment for consecutive
misdemeanors may be served in astate penal institution.

The most serious degreeis aggravated murder. The next most serious is murder. These
are followed in order byaggravated felonies of the first, second, and third degrees, and
felonies of the first, second,third, and fourth degrees. Misdemeanors are divided into
misdemeanors of the first, second,third, and fourth degrees, and minor misdemeanors.
Minor misdemeanors are the least serious offences under the Ohio Criminal Code.

Task 2. Translate the following text into English.

Henosnonimmni npagonopyuLtHUKU. “HenoBHOIITHIM PaBOIOPYIIHUKOM
JIETIHKBEHTOM) HA3UBAETHCS MIJIITOK, SIKAW: BUYMHUB Ait0 (KpIM MOPYIICHHS MPaBUII
Oe3neKkupyxy), sgKa 3a penepaabHUM (MYHIIITAIBHAM) 3aKOHOM a00 3aKOHOM Ha PiBHI
mTaTyBBaXkayacs O 3J0YMHOM, SKOW i BUMHHB JOPOCTUM, a00 SIKUH HE BUKOHYE
pIIIIeHHS TUTITKOBOTO Cyy. JIuTuHa, sika mopyIiwia npaBuiia JOPOKHBOTO PyXy, €
“HEMOBHOJIITHIMIIOPYIIHUKOM Oe3neku pyxy~ . Tsrap npaBonopylieHHs BU3HAYa€e
dbopMy TIOKapaHHs, SKEHAKIaJae Cyd. Y BHMAIKy pE30HAHCHOTO 3JI0YHHY,
HiJTITKOBAN CyJl MOXKE TIepefiaT CIpaBy A0 CYJy 3arajibHOroO MpaBa, ¢ BOHA Oyxe
PO3TIIAATHCS, BKIIFOYHO 13 PU3HAYEHHS BUPOKY, K CIIpaBa JOPOCIIOTO.

HenoBHOMITHI MatOTh OUIBILICTH MPAB JOPOCIHX, IKMX 3BUHYBAYE€HO Yy KpUMIHAIBHO-



My MpaBOMOPYIIEHHI: MpaBO OyTH MPEACTABIEHUM aJBOKAaTOM; MpPaBO OJEp>KaTh
YITKO TACKCIUIIIUTHO CPOPMYJIbOBaHY 3asBY IIOJI0 3MICTY IMPaBOMOPYIISHHS; IIPaBO
Ha JOBCACHHJIIO3a BCAKUM CyMHiBOM ACPKABOIO KOKHOI'O CJIICMCHTY 3JIOYHHY,; IIpaBO
Ha ITOJACHCHHA BiI[l'[OBiI[HI/IX BJIACHUX IIpaB HAa KOXHOMY BaXJINBOMY erari CYI[OBOT
nporeaypyu. HemoBHOMITHI HE MalOTh MpaBa Ha CyJ MPUCSHKHUX ab0 Ha 3BIJILHEHHSI
I1]T 3aCTaBy.

EK3AMEHAIITHUN BUJTET Ne9

CrenianbHicTh « MiXKHApOIHE TIPABO»
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Crimes in the Ohio Criminal Code. Laws which create criminal offenses are found,
for example, in the Ohio Code, municipal ordinances, and the United States Code.
Title 29 of Ohio Revised Code (the Ohio Criminal Code) lists most of the serious
offenses proscribedby state law. Taken as a whole, these offenses constitute a
comprehensive code of conduct.The subjects covered are: homicide, assault,
menacing threats; kidnapping, abduction, false imprisonment, extortion, coercion;
patient abuse and neglect; rape and other sexual assaults,prostitution, obscenity and
disseminating matter harmful to juveniles; arson andother property damage offenses;
robbery, burglary, breaking entering, safecracking, and trespass; theft, bad check and
credit card offenses, forgery, fraud; gambling; inciting to violence; disorderly
conduct, and false alarms; endangering children, domestic violence; bribery, perjury,
resisting arrest, harboring criminals, escape, graft, conflict of interest, derelictionof
public duty, violation of civil rights and similar offenses; conspiracy, attempt,and
complicity; weapons and explosives control; racketeering and corrupt activity; drug
control; and miscellaneous offenses.

Task 2. Translate the following text into English.

Inwi 0606’a3xu cydy y cnpagax npo ycnaokyeamus. Hanpaenenus ncuxiyHo xeopux
ma po3ymogo eiocmanux ocio. Skmo ocoba € TCUXIYHO XBOPOH ab00 PO3yMOBO
BIJICTAJIOI01 MOKEe OyTH HEOE3MEUHO IS camMoi cebe uu JuIsl 1HIIMX, a0o motpedye
CHEIaJIbHOTO JOTIISAY, 1i MOXKYTh JOMPABUTH JI0 CYJy Y ClpaBaX yCHaJKyBaHHS 3
METOI0 HalpaBJeHHS JOJiKapHi a0o CIHemiaJibHOI yCTAaHOBM HJisi JIIKYBaHHS Ta
HaTJIS Y.

Onika. OnikyH € 0c000l0, NMPU3HAYEHOI0 CYJOM Yy CIpaBax MpO YCHaIKyBaHHS,
abunepenaTu il BIAMOBIJAIBHICTH 3a 1HIINY 0coOy, abo 3a ii maitHo, abo 1 3a Te, 1 3a
iHme pazom. Ocoba, /i K01 MPU3HAYAETHCS OIMIKYH, Ha3WBAETHCS ‘‘TIAOMIYHUIN.
[TizcTaBoro 1151 MpU3HAYEHHS OMIKyHA € MeBHA HE3/IaTHICTD MM1I0NTYHOTO BUPIIIYBAaTH
cBoi crpaBu. OmnikyHe (igyiiapiemM 1 10 HOro 0OB’A3KiB BXOAUTH HAIJISA] 32 MaltHOM
NIJOMIYHOTO Ta HAJAAHHANEPIOJUYHUX 3BITIB MPO BUKOHAHHS CBOIX OOOB’SI3KIB
JOBIpEHOi ocoOu 110 cyay y crpaBaxycrnajakyBaHHs. Cya MOXe TaKoXX MPU3HAYUTH



“omikyHa 3 00MEXCHUMHU MTOBHOBAKEHHIMH ~ (3 TTOBHOBAKEHHSIMH IIIOJI0 KOHKPETHUX
000B’s13KiB), “OXOpOHHMKA~ (MOMIYHUKA UIIAI€3aTHOI, ajie (I3UYHO HEMIYHOL
oco0u), “TUMYAcOBOr0 (HaI3BUYAHOI0) OMiKyHa” (HAKOPOTKUM BIJPI30K Yacy).

EK3AMEHAILIMHUMI BUUIET Nel0

CrenianbHicTh « MXKHApOIHE TIPABOY

Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Landlord and Tenant. Obligations of the Landlord. The landlord’s obligations to
tenantsare: (1) to keep the rented or leased property (premises) decently habitable; and
(2) not unreasonably interfere with the tenant’s privacy. The landlord must ensure that
common areas (parking lots, stairs, halls, sidewalks) are clean and safe, and that the
structure complies with building and housing codes.

Obligations of the Tenant. The tenant’s basic obligations are to: (1) use and maintain
the premises in a proper manner; (2) not disturb the neighbors; and (3) timely make
the rentor lease payments.

Security Deposits. Landlords often require new tenants to make a security deposit
(commonly equal to one month’s rent). The purpose of the deposit is to cover unpaid
rentand any damage to the rental property caused by the tenant. If the deposit is more
than $ S0or one month’s rent (whichever is greater), and the tenant is in possession for
six monthsor more, the landlord is required to credit the deposit with five percent
interest. Within 30days after a tenancy is ended, the landlord must refund the deposit
plus interest and lessvalid deductions.

Rent Withholding. A tenant in a building having four or more dwelling units
maywithhold rent if the tenant reasonably believes the landlord has failed to live up to
the landlord’sobligations, or if the landlord is found to be in violation of any law or
regulationaffecting health or safety. In order to withhold rent, the tenant must be
current in his rentpayments and give the landlord 30-days’ notice of his intention to
withhold rent.

Task 2. Translate the following text into English.

Tepmin “KOHCTUTYIIS® — JIATUHCBKOTO TIOXO/DKEHHS 1 TIOXOAWTH BiJ CJIOBA
constitutio—‘ycrpiit”, “ycranoBneHss”. “CJI0BHUK IHIIOMOBHHX CIIiB” CTBEP/IKYE, 110
KOHCTUTYIIISI —‘OCHOBHUN 3aKOH JI€pXKaBH, SKUW BHU3HAYA€ OCHOBH IOJITUYHOI,
€KOHOMIYHOI 1 mpaBoBoicUCTeMH KpaiHu. KoHCTUTYLIs 3aKkpiruioe GopMy MpaBIiHHA,
MOPSA0OK YTBOPEHHSI, MPUHILIMIH JISUTBHOCTI 1 KOMIETEHIIIIO [IEHTPAIBHUX 1 MICIIEBUX
JIep>KaBHUX OpraHiB, BUOOpUyCUCTEMY, TIpaBa 1 000B’SI3KM TPOMAJISiH, OpraHi3alliio Ta
MPUHIUIINA OPaBOCYAIs TOLIO .

Cy4acHuil €BponenChbKIi KOHCTUTYLI10HAI3M Ma€ BUTOKHU Y CEPEAHBOBIUHIN AHIIIII,



amxke B 1215 pori TyT, Ha BAMOTY MOBCTAJIMX OapOHIB Ta rOPOIsiH KOopoib loanH bes-
3eMelIbHUI 3aTBepAuB Benuky XapTiio BOJIBHOCTEH, IO BHEpIIE 3aKOHOJIaBUYHUM
HUIIXOMOOMEKUIIA KOPOJIBChKY BIIATY.

[lepioro 3arajibHOBU3HAHOIO Y CBITI KOHCTUTYLI€EIO € KoHcturyisa CromydeHux
[lIratiB Amepuku, npuiiara B 1787 p. Momoga naeMOKpaTHYHa JAep)kKaBa, SKY
YTBOPHIIMEBPONICHCHKI KoyIoHICTH B IliBHIUHINA Awmepuili, oapasy 3adikcyBaia B
3aKOHOJIABUOMY TMOPSAKY NPUHIMON TOJAUTY BJIaJHU, CYBEpPEHITETY HapoAy Ta
3a0e3neyeHHs] NpUPOAHMX mpaBimoauHu. [IpaBam monuHu Oylio MPUCBAYEHO
npuitaatuii B 1791 p. buuis npo npasa, moysiimos 1o Konctutymii CHIA.

EK3AMEHAIIMHUI BUIET Nell

CremianbHICTh « MDDKHAPOIHE TTPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Nonprobationable Offenses and Offenders. In general, the granting or denying
ofprobation is discretionary with the judge; however, in some circumstances, the
judge cannotgrant probation. Nonprobationable offenses include: aggravated murder;
murder; rape; felonious sexual penetration; any offense committed while armed with a
firearm, bomb, fire bomb, or other destructive weapon or device; attempting or
actually carrying a concealed firearm or bomb, fire bomb, or other especially
dangerous device upon an aircraft. (The first offense of carrying a concealed firearm
or bomb is probationable if it does not involve an aircraft. The second such offense is
probationable only upon shock probation or supershock probation.)

Some types of offenders are not eligible for probation regardless of their offense.
These include persons classed as repeat offenders or dangerous offenders. In addition,
persons sentenced to actual incarceration are not eligible for probation.

Further, persons convictedof aggravated vehicular homicide or vehicular homicide are
not probationable where any ofthe following conditions apply: the person was
previously convicted of aggravated vehicularhomicide, driving while under the
influence of alcohol or drugs.

Task 2. Translate the following text into English.

Bynb-ka KOHCTHUTYIISI TOKJIMKaHa BCTAHOBUTM T€BHI TMpaBWia, 3a SKUMHU
MarThOYyAyBaTHCS HAMBaXJIMBIII CYCHUJIbHI BITHOCHMHHU. Y cydacHii Koncturymii
VYkpainn npomy npucBsueHo nepenycim | posnun. Cr. 1 Konctutyuii Ykpainu
IIPOTOJIONIYE: “YKpalHa € CYBEpEHHa 1 He3alie’kHa, JEMOKpAaTU4yHa, ColllajJbHa 1
npaBoBa JepkaBa’.

CyBepeHiTeT — OJHA 3 HaWCTapIIUX KaTeropid KOHCTUTYI[IHHOTO TpaBa. 3a
4aciBCEPEIHbOBIYYS CyBepeHamMHu BBaxkanucs MoHapxu. Y XVI cr. BumarHuit



mucautenb JK. BomeH BUCYHYB KOHIEMIIIO HApPOIHOTO CYBEPEHITETY, 3a SKOIO
JUKEpeNioM Biaaid B Oynb-akid gepkaBi € Hapod. “CyBepeHITeT 1 He3aJeKHICTb
JIepKaBU O3HAYalOTh, IO 1i BJaJae BEPXOBHOIO, ITOBHOK, CaMOCTIMHOIO 1
HETOIJILHOIO Y BIJHOCHHAX, K1 MAlOTh MICIIE YMe)KaX KOPJIOHIB JAEp>KaBH, a TAKOXK il
HE3aJICKHICTh 1 PIBHOIPABHICTh Y B3aEMOBIJIHOCUHAX3 THITUMH JIepKaBaMu .
JleMOKpaTU4YHHMIM XapakTep YKpaiHChKOi Jep’KaBM O3HA4ae, M0 BOHA Ma€ Ha
METICTBOPEHHSI CHPHUSTIMBUX YMOB JJig 3a0e3MeyYeHHs y4yacTi TpOMaJsiH B
yIpaBIiHHIAEPKABHUMH CIIPABAMHU.

XapakTepusyloun JAepxkaBy sK comianbHy, KoHcTuTyiis mnepeadayae Opi€eHTaIio
HA3IACHEHHS [IMPOKOMACIITa0HOI Ta €QEKTUBHOI TMOJITHKH, BHSIBOM 4YOTO €
3a0e3MeUYeHHSNPaB JTIOAUHU, (POPMYBaHHS IOCTYMHHXIUIA PI3HUX BEPCTB CHUCTEM
OCBITH, OXOPOHHU3A0POB s 1COIIAIbHOTO 3aXHCTY.

EK3AMEHAIIMHUN BUTET Nel2

CremianbHICTh « MDDKHAPOJIHE TTPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Review on Appeal. In Ohio, a defendant has the right to appeal to the court of appeals.
If the defendant is indigent, the state must provide her with counsel and a transcript of
thetrial proceedings. The appeal is limited to issues that appear on the transcript. If the
court ofappeals finds that an error occurred which affected the outcome of the trial, it
will reversethe conviction and remand the case to the trial court for retrial or other
proceedings. If no harmful error occurred, the court of appeals will affirm the
conviction.In Ohio, a defendant has no statutory right to appeal the decision of the
court of appealsexcept where the court of appeals has affirmed a judgment of a trial
court which imposedthe death penalty. In non-death penalty cases, the defendant may
petition the Ohio SupremeCourt to review her case.

In general, the Ohio Supreme Court is not required to allow an appeal, but may do so
depending on the issues raised in the appeal and the impact of the decision of the
court ofappeals on Ohio law. If the Ohio Supreme Court declines to accept the
defendant’s appealor if it affirms the conviction after allowing the appeal, the
defendant may petition the UnitedStates Supreme Court to review the case. The
United States Supreme Court can reviewonly issues involving rights granted or
claimed under the United States Constitution.

Task 2. Translate the following text into English.
Cya € TUM €IMHUM OpraHoM Yy JepxXaBl, 10 KoMIeTeHlii sikoro KoHcTuTyiiero

BIJIHECEHO 3[IMCHEHHS MPaBOCYIJs, B TOMY YHUCIl Y KPUMIHAJIbHUX crOpaBax. Take
BUKJIIOYHE CTAHOBHILE CYyJly BHUMara€ HaJA3BUYalHO 4YITKOIO 3aKOHOJIaBUYOI0



BU3HAYCHHSI 00CATY WOTO TMOBHOBAXEHB, MPOIEAYP Ta TapaHTi ix 3miiicHeHHsS. [[o
MOBHOB)XEHb CyAy, IIepIl 3a Bce, Tpeda BIAHECTH TIMTaHHS, IIOB’sA3aHI 3i
3MIACHEHHSIM TMPaBOCYIIsl Y KpPUMIHAJIBHUX CIpaBax: MPUUHATTAM PIIlICHb,
M1rOTOBKOIO 1 MPU3HAYEHHSIM CIIPaB J0 CYJOBOTO PO3IIISITY, PO3TIISA KPUMIHATBHUX
CIIpaB y MEepIii 1HCTaHIIi, Y anesifHOMY MOPSJIKY, MEPETisi/l CYyJ0BUX PIllIeHb, 110
HaOpaJii 3aKOHHOI CUJIN, PO3IJISIL MUTaHb, [0 BUHUKAIOTH NP BUKOHAHHI PIIIEHHS.
VY c1. 124 3a3Ha4yeHo, 110 NMPaBOCYA]i B YKpaiHi 3{IHCHIOETHCS] BUKIIOUYHO CYJaMU 1
mo Oynap-sike AeneryBaHHA (YHKIIN Cy[diB, a TaKOX MPHUBIACHEHHS IUX (PYHKIIIH
IHIIMMU OpTaHaMH Y TOCAJOBUMHU 0coOamMu He Aomyckaerbes. KoHcrutymist (CT.
125) Bka3ye Ha HEMPUITYCTUMICTh CTBOPEHHS HA/I3BUYAMHUX Ta OCOOJIMBHX CY/IiB.
3rigHo 3 KoHCTUTYy11€10, IOPUCAUKIIIS CYAIB MOUIMPIOETHCSA HA YC1 IPABOBITHOCHHH,
110 BUHUKAIOTh Y HAIIi# IepKaBi, TOOTO CYyJJOBOMY 3aXUCTY MiJIATAIOTh YCi TIpaBa,
cBO0OIM Ta 00OB’3KU TPOMAJISH.

EK3AMEHAIIMHUN BUTET Nel3
CremianbHicTh «MI>KHAPOJIHE MTPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Traffic Accidents. If a person drives or owns a car, he may at some time be involved
inan accident, which may in turn involve him in a lawsuit. In addition, there are some
thingsnot required by law but which are advisable for a driver to do (or avoid) after an
accident.

Suggestions. Generally, a driver should not move his car until the police arrive.
Thecar should be moved if it is a traffic hazard and might be involved in another
accident. If possible, the driver should try to warn other drivers of any danger.The
driver should get the names and addresses of the other drivers and their insurance
carriers, as well as the names of all passengers (even though apparently uninjured),
and the names and addresses of all persons who may be witnesses. If it is not possible
to get all ofthe above information, the driver should at least get license numbers.The
driver should take notes concerning the accident and its circumstances. For
examplethe driver should take notes of all statements, and make a sketch of the scene.
The sketch should include: the positions of the cars before, at, and immediately after
the accident;the location of skid marks and debris.

If anyone is seriously injured, they should be made comfortable; they should not
bemoved unless there is an emergency. Medical aid should be summoned at once.
Untrainedpersons should not attempt to give first aid unless the need is clear; for
example, the victimis bleeding to death, is in deep shock, or has stopped breathing.



Task 2. Translate the following text into English.

llucomosi 3as6u ma KionomawHs y KpumiHaivHoMy npoyeci. Ha BinMmiHy BiJ
[IUBLIBHOTO TIPOIIECy, OOBUHYBaYCHUHN y KpUMIHAIBHIN CIIpaBi HE MOJ1a€ MUCHMOBOTO
po3’sacHeHHs (BIAMOBII) HA OOBMHYBAUYEHHS; TYT If0 (YHKIIIIO BUKOHYE YCHA 3asBa
oOBuHyBaueHoro. OnHAaK, y BHMAAKy, KOJHM MIACYIHUNA 3arepedyye CBOIO BHUHY,
MOCHJIAIOYMCh Ha ajii0l, BIH MMOBUHEH IMOJATH A0 CYAy 3asiBY y NMUChbMOBIH (opmi. I1o
CYTi, 3aXHMCT 13 MOCHJIAHHSAM Ha anidl O3Hayae: “MeHe TaM He OyJo, TOMY si HE MIr
BUYMHUTH 1€l 37m0unH”. ICHYIOTH Jesiki ¢GopMU 3aXUCTy (3alHUTH, BIAXUICHHS
3amepeyeHHs), Kl IMiT03pIOBaHNI MOKE BHKOPHCTATH, MOJABIIN KJIONMOTaHHS. BiH
MO’K€ TOMPOCUTH TOJATH BHKIAA (aKTIB 37I0UMHY. AOO K BIH MOXKE 3asBUTH, IO
3BHUHYBAaYCHHs, BUCYHYTI NpPOTH HBOTO, HE CBIAYaTh JOCTaTHBOIO MIpPOIO TIPO
BUMHEHHS 3JIOYMHY YW HE BIANOBIIAIOTH Oy/Ib-SIKUM 1HIIMM BUMOraM. BiH Takox
MOK€ BHMaraTd, abu J10Ka3W, BUCYHYTI NPOTH HHOIO, HE BUKOPUCTOBYBAIMCS Y
CIpaBl Ha MIJACTaBl TOTO, IO BOHM OyJIM OTpPUMaHI 3 TOPYIICHHSIM HOro
KOHCTUTYIIIHHUX MpaB. 3a JOMOMOTOI0 KJIOMOTaHb 3I1MCHIOETHCS Oarato HIuxX Gopm
3aXUCTY, 3alI€pPEUEHb Ta 3aIUTIB.

EK3AMEHALIMHUMI BUIET Nel4

CreuianbHicTh « MIKHAPOJIHE TTPABO»
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Written and Oral Contracts. With some important exceptions, it does not
matterwhether a contract is written or oral. If the basic elements are present, an oral
agreement isjust as valid as a written agreement and enforceable in the same
ways.There are some instances where a contract must be in writing. First, a contract
should bewritten where the parties have come to an understanding in negotiations that
the final agreementwill be in writing. (In this situation the contract should be reduced
to writing even if itis a type of contract which would be valid and enforceable even if
it was an oral contract.)

Second, the law requires that certain types of contracts be in writing. These are:(1)
contracts to answer for someone else’s debt, default, or wrongful act or omission;(2)
contracts by the executor or administrator of an estate to use his (the executor’s
oradministrator’s) own estate to pay for damages attributable to the estate in which he
is afiduciary; (3) prenuptial agreements or contracts between engaged couples settling
variousquestions of property and rights in consideration of marriage; (4) contracts for
the sale ofland or any interest in land; and (5) contracts which will not be fully
performed (by at leastone party) within one year.

Task 2. Translate the following text into English.



Ax nasoosimvcs Ookaszu. Jlokaswm Maibke 3aBXKIW HaBOASATHCS CBiIKaMH. Biache,
CBIIKM € HACTUIbKM BaXXJIMBUMH Yy Oyab-iKili copaBi, II0 3aKOH Iependadae
MOXKJIUBICTh 1X TPHUMYCOBOTO TIPUBEICHHS JO CyAa IJis HaBEICHHS CBITYCHb.
“IloBicTKa Mpo SBKY JI0 Cyna” — 11 CYJI0BHM HaKa3 CBIAKY 3 SBUTHCS J0 CYAy Ta JaTH
cBigueHHsA. CBIIKM MOXYTh PO3MOBIJIATH MPO MOJIi, sIKI BOHM Oauuin abo mpo sKi
YyJd, JaBaTH EKCIEPTHY OIlIHKY a0o0 CBiMUEHHSA 3 IHIIUX NUTaHb. HaBiTh Taki
OUYCBHJIHI JIOKa3W, SK 3HApsAAAsS BOWUBCTBA a00 JOKYMEHTH, TOBHHHI 3BHYANHO
MO/TaBATHCS Y€pe3 CBIAYCHHS CBIIKA.

CBiueHHS MOXYTh OyTH NMpSAMHMH Ta HENpAMUMHU. Bcyrneped mommpeHid maymiii,
HEMpsMi JIOKa3u HepiJiko OyBalOTh JOCTaTHO HaJiiHUMH. HaBiTh BUPOKHU Yy
KPUMIHAJIbHUX CIpaBaX MOXYTh I'PYHTYBAaTHCS Ha HeNpsMHUX Jokaszax. [Ipukimamom
HEMPSIMOTO JI0OKa3y MOKe OyTH CBITUEHHS CBIJKa, B SKOMY 3a3HAYa€ThCA, 110 KOJIU
BiH BHUMIIIOB Ha BYJIUIIIO, TO TOOAYUB, 110 BCEe HABKPYTH (OyIiBIi, MAallIUHU, BYJIUILIA)
Oynu MOKpuUMH, Boja Oirjla BHM3 BYJHMIICIO JO BOJOCTOKIB. Take CBITYEHHS €
HEMPSMUM JI0Ka30M TOTO, IO HEMIOJABHO IPOWIIOB JOII, XO4Ya CBIJOK HE OauuB
Horo. [HIIIa cTopoHa MOXKe MOJaT! THIIUN 0Ka3, aOM CPOCTYBAaTU HEMPSMUI JTOKa3.
Hanpukinaz, iHima ctopoHa Morja 0 3BEpHYTUCA 10 HadaJbHUKA JOPOKHBOI CIIYKOU
MicTa, SIKHM OM MIT 3aCBIJUMTH, IO BOJIA MICHKOI NHOJWBAJILHOI MAIIMHHU JCIIO
nepecTapaBcs, MOJUBAIOYH BYJIULIO. /(15 BcTaHOBIEHHS (PakTy 3J0YMHY Kypl MOXKe
BUKOPUCTOBYBATH SIK HETIPSIMI, TaK 1 1HILI CB1TYEHHS.

EK3AMEHAILIMHUN BUTET Nel5

CremianbHicTh « MDDKHAPOIHE TTPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Durable Power of Attorney for Health Care. The availability and use of
advancedmedical techniques have raised many practical, moral and legal questions.
Cases where aperson is living because he or she is attached to a “machine” have
received wide notoriety.Concern for these and associated issues such as the burden
and potential liability that is placed on the family and the medical providers to make
and implement life and death decisions lead to the development of various legal
devices. Among these devices are the“durable power of attorney for health care” and
the “living will”.The durable power of attorney for health care authorizes another
person (the attorney in fact) to make health care decisions for the principal. The
principal — knowing that at sometime in the future he or she may not, on a temporary
or permanent basis, be able to make important and even critical decisions on health
care — formally gives that power to another.The principal can give the attorney-in-fact
directives on what the attorney-in-fact should do.While the attorney-in-fact may be
given full power, the law imposes certain restrictions.



A durable power of attorney for health care becomes effective when the
principal’sattending physician determines that the principal has lost the capacity to
make informed health care decisions.

Task 2. Translate the following text into English.

llokapanus i eupoxu. OAHIEI 3 HAWBAXKIUBIMIKX ocoOIMBocTed KpumiHanbHOTO
KoAekcy mrary Orailo € cxema MmokapaHb Ta BUPOKIB, a TaKOX CTaBJICHHS J0 MPaBO
no pymHuKiB. [lokapanHs rpaayrol0ThCs BIAMOBIAHO 10 CTYNEHS TSHKKOCTI 3JI0YUHY.
binpmr  TOro, IS KOXHOTO CTYINEHS TSDKKOCTI 3JIOYMHY KOJIO TIOKapaHb
BCTAHOBIIIOETHCS TAKUM YMHOM, a0U CyIIl MaJId MOXKJIUBICTh BUSHAYUTH MOKAPAHHS 3
ypaxyBaHHSAM OCOOM KOHKpPETHOTO TIPAaBOIOPYIIHHWKA, a HE TUIBKH XapakTepy
MPaBOIOPYIICHHA. 3aKOH, IO PEryjlo€ BHHECEHHS BHUPOKIB, Mepemdadae CyBOpe
NOKapaHHs 3a IOBTOPHI NPaBONOPYIIEHHS, 30KpeMa, MO0 THX, XTO 3aCTOCOBYE
HaCWJIbCTBO a00 TMOIpOKye 3acTOCYBaTH HACWJIbCTBO, a TakKOoX 10O
IPABOIOPYIIHUKIB, $IKI HE3aKOHHO BHUKOPUCTOBYIOTH a00 HOCSATh IpH o0l
BOTHENAJIbHY, Y TOMY YHCJII aBTOMAaTUYHY 30poto a0 30poto, o0iagHaHy MTYITHUKOM
1] YaCc BYMHEHHS 3JI0UUHY.

Ilokapannus. 1lokapaHHs TpagyIOIOThCS BIIMOBIAHO 10 CTYIEHS TSXKKOCTI 3JI0UHMHY Ta
KPUMIHAJIBHOTO MMHYJIOTO TNpaBoNOpylIHHUKIB. CTpyKTypa NMOKapaHb Ta BUPOKIB Y
KpuMinanbHOMy KoAekcl mTaTy Oraiio Ay»e CKJIaJHa 1 B OKPEMHUX BHIIaJIKaxX CyBOpA.
Kpim ToOro, kpumiHaibHHI Kojekc Oraiio BKJIIOYAE YHUCICHHI IMOJOKEHHS LI0JI0
MOKapaHb Ta BUPOKIB.

EK3AMEHAIIMHUI BUIET Nel6
CremianbHicTh « MDDKHAPOIHE TTPABOY
Task 1. Translate the following two texts into Ukrainian.

Disclosure to the Buyer. In most consumer transactions, the buyer will receive a
disclosureform. Disclosure forms vary. Sellers and lenders may, with certain
limitations, modify the disclosure forms, and the forms may be separate from the
contract, or part of the contract. Where a consumer transaction is based upon a
revolving charge account (credit card) transaction, the buyer must be given a
disclosure statement before the account is established. Such disclosure forms are
analogous to the regular forms, but are specificallydesigned for these transactions.The
disclosure form contains only that information required by the Truth in LendingLaw;
it is not the entire contract. For example, if you buy a car, the disclosure form doesnot
identify the make, model, color, or serial number of it.

Continuing, the disclosure form would show: the total amount, including down
payment, that buyer will pay; the number, amount, and date when payments are due;
that credit life insurance will be purchased and it will cost $ 120.00; the seller will



retain a security interest in the car (the car may be repossessed and sold by seller if
buyer fails to make payments); certain filing fees will be paid; late charges will be
assessed; and if buyer completes all payments before three years, buyer will not have
to pay a penalty and may be entitled to a refund.

Task 2. Translate the following text into English.

Bunecenns eupoky. BusHauaioum BHpOK, CYIAs Ma€ BpaxOBYBAaTHU: CTYIiHb
AMOBIPHOCTI BYMHEHHS T[OBTOPHOTO 3JI0OYMHY 3 OOKYy MpaBOMOPYIIHHKA Ta
HEOOX1IHICTh 3aXUCTy TPOMAJH; CYTh 3JI0YMHY Ta OOCTAaBMHHU, 3a SKHUX HOTO OYyi0
BYMHEHO; BCTYMHY 3asBYy MOTEPMUIOI CTOPOHHU; OCOOOBY CIpaBy MPaBOMOPYIIHUKA,
fioro xapakTep Ta MOTpeOM Yy BHUIMPABHUX Ta peadLTITaliiHUX 3axofax MIOAO
MIPABOIOPYIIIHUKA.

Cynns MOXe Haka3aTH IPOBECTH BHBUEHHS CHpaBU (O0COOM Ta JKUTTEBUX OOCTaBUH
MIJICY/IHOTO) 10 BHUHECEHHsS BUPOKY, abu 310paTu iHQopMalliio, HEOOXITHY MaJis
BU3HAYCHHS XapakTepy BUPOKY MpaBonopyurHuky. Lle posciigyBaHHS TPOBOIUTHCS
MPEICTaBHUKOM CYJy, AKUM 30upae 1HPOpMallil0 CTOCOBHO CYCIIJIBHOTO MHUHYJIOTO
IPaBOIMOPYIIHMKA, HOro TPYIOBOi MJISUIBHOCTI, MaTepialbHOrO 3a0e3MeUYeHHs,
OCOOMCTICHUX XapaKTePUCTUK, CIMEHHOTO, (PI3UYHOr0 1 MCUXIYHOTO CTaHy Ta IHIIOI
nopeunoi iHpopmarlii. Bes s indopmartist pikcyeTbes y 3BITI PO BUBUEHHS CIPABH 1
nepenaetbes cyal. [ToTiM cynns BU3HaAYa€e BUPOK Ta YMOBHU MOTrO MOKJIIMBOI 3MiHH.
BiporiHicTh NOOHaXIMBOCTI CyAJl MIABUILYETHCS, SIKIIO MPABOMOPYIIHUK BUMHUB
IPOTUIIPABHY [110 BIiepuie. BiporiiHiCTb CyBOPOCTI BHUPOKY, BUHECEHOTO CYAJIEIO,
MiABUIIYETHCS, SKIIO MPABOMOPYIIHWK BYMHHUB MOBTOPHE abo HeOe3nedHe
MIPABOIOPYIIICHHS.



